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Anno Scolastico 2015/2016
Piano Annuale di Lavoro

INSEGNANTE Maria Anna Morosin


CL.3


SEZ.
AC
MATERIA
Latino

1) PROFILO INIZIALE DELLA CLASSE 

a) comportamento – partecipazione

La classe, composta da 25 allievi, mantiene un comportamento corretto e collaborativo e segue le lezioni con interesse e partecipazione.

b) livelli di partenza

Dalle prime valutazioni scritte,  emerge il seguente quadro: a fronte di circa dieci allievi con risultati sufficienti o discreto-buoni, i restanti ragazzi evidenziano fragilità traduttive. Le lacune risultano in diversi casi sorrette da un impegno domestico e da un’attenzione in classe sufficienti, mentre in qualche caso è auspicabile un impegno decisamente maggiore, e rigoroso.
 2)Competenze d’ambito e trasversali (conoscenze e abilità) 

Conoscenze grammaticali:  

Ripasso e consolidamento del programma svolto al biennio. 

Acquisizione di conoscenze relativamente ai seguenti aspetti sintattici:

· Sintassi del periodo: approfondimenti su proposizioni relative, finali, consecutive, temporali, causali, periodo ipotetico indipendente e dipendente, attrazione modale; funzioni di ut, quod, cum 

· Lessico: acquisizione del lessico di base

Conoscenze letterarie: 

La letteratura delle Origini e dell’Età arcaica sino alla crisi del Res publica, con particolari approfondimenti per alcuni autori (Plauto, Terenzio, Ennio, Catone, Catullo, Cesare, Sallustio, Cicerone).
Competenze d’ambito e trasversali: 
Avere una sufficiente autonomia nell’analisi linguistico-grammaticale  dei testi proposti e saperli tradurre con rispetto delle strutture morfo-sintattiche ma anche con resa italiana appropriata e stilisticamente efficace; identificare le peculiarità di autori, opere,  tematiche e generi letterari e saper decodificare i testi presi in esame in modo analitico e approfondito; saper contestualizzare autori e opere studiate in rapporto al periodo storico, a generi letterari e tematiche, e operare gli opportuni raffronti nel panorama della cultura latina. Saper operare raffronti fra la cultura latina e quella greca, italiana, europea. 

Affinare un metodo di studio autonomo. Affinare le capacità di analisi e sintesi . Esprimersi con pertinenza e proprietà di linguaggio. Sapersi auto-valutare. Saper esporre in modo consapevole una tesi, motivando le proprie opinioni. Sviluppare l’abitudine al ragionamento rigoroso e alla definizione. Maturare via via una autonomia di giudizio e acquisire una coscienza critica, nel rispetto delle idee altrui e allargando gli orizzonti socio-culturali.

3)PROGRAMMAZIONE DIDATTICA SUDDIVISA PER QUADRIMESTRI

1 quadrimestre: Completamento del programma di grammatica del biennio e ripasso della sintassi. Potenziamento delle conoscenze lessicali.

 La letteratura delle Origini e di Età arcaica – sino a Lucilio. 

2 quadrimestre: Ripasso della sintassi. La letteratura di Età arcaica  sino alla fine del Res publica -  Catullo  Sallustio Cesare Cicerone

Per tutto l’anno, traduzione per casa e in classe di versioni di Cesare, Sallustio, Cicerone

4)RACCORDI INTERDISCIPLINARI

Costanti saranno i raccordi, che emergano dalla lettura dei testi latini, con la storia antica, la civiltà classica e la successiva tradizione italiana ed europea.

5)INTERVENTI DI RECUPERO PREVISTI 

Recupero in itinere, attività di sportello, corso di recupero laddove se ne ravvisi la necessità. 
6)METODOLOGIA D’INSEGNAMENTO

(lezione frontale, gruppi di lavoro, etc.) 

Nello studio degli aspetti  linguistico-grammaticali, la lezione sarà frontale per la parte di spiegazione, poi seguita da esercizio di traduzione in classe (individuale, a coppie, o con l’aiuto dell’insegnante); talvolta, peraltro, l’approccio potrà essere induttivo perché  i ragazzi intuiscano regole e aspetti linguistici sulla base dell’analisi del testo. 

Attenzione della docente sarà quella di coinvolgere e sollecitare gli studenti a interrogarsi sul testo e sulla traduzione fornita e a cercare risposte e soluzioni, nell’ottica di un’auto-correzione ragionata e di un confronto interno alla classe, così da favorire il consolidamento di un metodo di traduzione. 

Per quanto concerne la  letteratura, dopo la definizione di un  quadro storico-letterario da parte della docente, particolare attenzione sarà dedicata alla lettura dei testi – sia in lingua originale che in traduzione, anche con testo latino a fronte. Se alcune lezioni saranno frontali, in altre i ragazzi saranno sollecitati  - anche a prima vista - ad un primo commento di tipo tematico, stilistico e ove possibile linguistico-grammaticale;  ad operare , inoltre, raffronti con autori e temi già noti, per una corretta contestualizzazione. A quanto emerso l’insegnante darà poi ordine e sistematizzazione, integrando con approfondimenti.  Questo sia per rendere mantenere alto l’interesse e la partecipazione degli studenti sia per promuovere la maturazione di un’autonomia di giudizio.

Ove possibile, nel corso dell’anno sarà lasciato spazio anche a ricerche e approfondimenti personali da parte di singoli o piccoli gruppi, con successiva presentazione alla classe.

7)MATERIALI DIDATTICI 

(testo, attrezzature, tecnologie multimediali- laboratori, videoregist/registratore, ect....) 

Appunti dalle lezioni, testi in adozione ed eventuali fotocopie di integrazione, lettura integrale di opere attinenti al programma, audiovisivi (per una rilettura, in chiave diversa, della letteratura latina – ad esempio visione parziale di opere teatrali), partecipazione, come spettatori, a rappresentazioni teatrali (vd. punto 8).

8)ATTIVITA’ INTEGRATIVE PREVISTE 

(uscite, conferenze, etc....) 

La classe, secondo quanto previsto e approvato in Consiglio di classe di ottobre, assisterà il prossimo 26 novembre alla rappresentazione della commedia plautina Menaechmi.
La docente si riserva la facoltà di aderire ad ulteriori iniziative che si presentassero in corso d’anno.

9)TIPOLOGIE DI VERIFICA E LORO NUMERO PER QUADRIMESTRE 

Prove scritte: traduzione di passi d’autore.

Prove orali: interrogazioni di letteratura con analisi stilistica di brani d’autore e contestualizzazione -  in rapporto all’autore, al contesto storico-culturale o al tema (testi in latino, o già in traduzione italiana); interrogazioni di grammatica; verifiche di lessico.

I quadrimestre: tre prove scritte e due interrogazioni orali (di cui una può essere un test).

II quadrimestre: almeno tre prove scritte e due interrogazioni orali (di cui una può essere un test).

10)CRITERI E TABELLA DI VALUTAZIONE 
Si allegano le griglie di valutazione approvate dal Dipartimento di Lettere
GRIGLIA DI VALUTAZIONE DELLA PROVA SCRITTA DI LATINO E GRECO

Biennio e triennio

Alunno/a: cognome…………………………………………………..nome………………………………….data…………………………………………..

	Comprensione 

del testo 

competenze di analisi e decodifica
	Brano tradotto interamente / non interamente / in minima parte.

Comprensione errata
	Brano tradotto interamente / non interamente 

Comprende alcuni passi ma non il significato globale del testo.

Comprensione parziale e/o discontinua
	Brano tradotto interamente / non interamente.

Comprensione superficiale
	Brano tradotto interamente / non interamente.

Comprensione essenziale
	Brano tradotto interamente, o con qualche omissione

Comprensione discreta, pur con qualche incertezza
	Brano tradotto interamente.

Comprensione completa
	Brano tradotto interamente.

Comprensione precisa e consapevole

	Max 4 punti
	0,5
	1
	1,5
	2
	2,5
	3
	4

	Padronanza 

delle strutture 

morfologiche e 

sintattiche: analisi e riconoscimento

Problem solving
	Conoscenza scarsa,

inadeguata della grammatica e 

della sintassi.

Gravi e numerosissimi errori
	Conoscenza lacunosa della grammatica e della sintassi.

Numerosi errori
	Conoscenza superficiale degli aspetti morfosintattici.

Vari errori
	Conoscenza essenziale della grammatica e della sintassi.

Qualche errore che compromette la comprensione del testo
	Conoscenza adeguata della grammatica e della sintassi.

Qualche errore,  che non inficia la comprensione del testo.
	Conoscenza sicura,

buona della grammatica e della sintassi.

Qualche errore, ma circoscritto 
	Conoscenza ottima della grammatica e della sintassi.

Nessun errore

	Max 4 punti
	1
	1,5
	2
	2,5
	3
	3,5
	4

	Trasposizione e resa in

italiano

competenza linguistica ed espressiva
	Scorretta e confusa (inesattezza espositiva

 e negligenza nelle scelte lessicali; gli errori di lessico implicano alterazione del senso; errori di ortografia).
	Scelta lessicale non appropriata e tale da compromettere la

comprensione del testo.
	Scelta lessicale non

sempre del tutto

appropriata ma tale da

non compromettere

la comprensione  del testo.
	Accurata scelta lessicale e

resa espressiva precisa e rigorosa.

	Max 2 punti
	0,5
	1
	1,5
	2


Valutazione inferiore a 2 nel caso non sia possibile valutare gli indicatori ai loro livelli minimi

Valutazione finale della prova…………………………………..
GRIGLIA VALUTAZIONE ITALIANO, LATINO E GRECO ORALE

VALUTAZIONE QUESITI DI LETTERATURA E INTERROGAZIONE ORALE DI ITALIANO - LATINO – GRECO

Cognome e nome___________________________________________ Classe:___________ Data:____________ Voto:________
GRIGLIA VALUTAZIONE LATINO E GRECO ORALE

	Indicatori
	1-3
	4
	5
	6
	7
	8
	9
	10

	Trattazione argomento
	Poco accurata, approssimativa
	Essenziale
	Abbastanza chiara
	Abbastanza accurata, documenta-zione sufficiente
	Trattazione accurata, documenta-zione discreta
	Capacità di sintesi, documenta-zione buona
	Documen-tazione e sintesi più che buone, trattazione approfondita
	Ottimi l’approfon-dimento, sintesi e documenta-zione

	Conoscenze
	Frammen-tarie
	Talvolta lacunose
	Appena sufficienti
	Sufficienti o più che sufficienti
	Discrete
	Ampie
	Ampie ed approfon-dite
	Approfon-dite ed elaborate

	Esposizione
	Lacunosa
	Poco chiara
	Parzialmen-
te appro-fondita
	Sufficiente-mente chiara e corretta
	Corretta ed approfondita
	Fluida e solida nei contenuti
	Fluida, solida, con buona sintesi
	Brillante, approfon-dita

	Collegamenti ed argomenta-zione
	Scarsi
	Deboli
	Parzialmen-te valida
	Sufficienti
	Chiari e argomentati
	Solidi e pertinenti
	Pertinenti e personali
	Ricchi e frutto di capacità critica


Padova, 30 ottobre 2015                                                     

La docente











Maria Anna Morosin
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